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Vaig sentir la poeta Flàvia Com-
pany que llegí els seus versos més
discursius -mig filosòfics, mig nar-
ratius- durant una bella estona.
Amb jaquetanegra,els cabells pla-
tejats, les formes de la paraula flu-
ïda, la poeta ens contà les íntimes
(im)precisions del seu pensament.

4qu"tt remolí de mots que tant po-
den semblar un vendaval de fuiîes,
com un ramat de nyLrs o una famflia
de senglars. Potser 50 minuts-mi-
cròfon a flor de llavis com una can-
tant- seguits amb tres mínimes in_

ü3t.

fusa, amb moments brillanh 
c-oc:i

rellcgir-la!- les t,rifLlt¡ucs, prrrple-
xit.at.s, i cls vaivcns llrcltt.als, occà_
nics, de la nrigraciti. l,'cst,rarrycsir tlc
I'emigrant. No en el senti[ <1c I'cnyo-
rança sinó en el de la manera de mi_
rar.elnou món al qualviatges. Elvell
món i la vida vella, també.

Di!_ugur de passada: no és gens
senzill donar forma de mot al mo-
viment d'anada a un país diferent:
la migració amb el rerefons biològic
del mamífer que es mouper asroili,
un petit avantatge climàtic. O una
bonança econòmica, canviant. La
seva és una dicció que s'encomana.
(Recordo la dificultat dels meus es-
tudiants marroquins i la seva inca-
pacitat de dreçar paraules aI doll de
canvis que viuen i scnten.)

En acabar, cn rebre el xàfec
d'aplaud i nrcr r I s, r'capareixia la nena
tjmjda-, rcrrrt'nrrtl¿r (la nena a punt
de fer la prirncrt comunió, obedi-
ent) que scrrlllirva evocar la seva
poesla.

Abans havi¿r sentit dos poetes

EL.PASSAT ]IOVEMBRE LA POETA
FTAVIA GOMPAI{Y VA COMPARTIR
EtS SEUS VERSOS Eil UI{A
TECTURA A [A UDt

mallorquins jovcs: la força del cos,
la plenitLrtl i r ¡s¡rl¡rrtl¿t del cos.

La ft¡nllir tlcl nlcil.al era nova: un
combat ¡roì,lit' crrlnl amics, que no
arribava ¡r r:olrrb¿rt, sinó que eiauna
forma d'arr r isl,tt. l)au VadãI és poeta
delpoblc <lc ttlai llonet -Santã"yr-,
amb la llilrcr.lirl. juganera que Bonet
com a tlrlu lì¡nliliar li proposava.
(Quan Iu t,r¡llura literà¡ia nõ és ofi-
cial sìnri nrris ¿rviat clandestina, lla-
vors es clcscorda, es torna més pro_
caç, monys scriosa i engolada.)

Pau Vu lt:ll ha engegat una edito_
rial en lir línia de la poesia als anys
setant¿r: lir bufera infernal de la lii
bertat li¡r'r¡riil.

Jauntc (1. I)ons Alorda ha fet una

bella traducció de Walt Whitman.
Quan recita tria sempre el to de foc:
de declamació corbada. Defuig els
silencis. Defu ig les I ectures intimis-
tes, el to greu de la veu.

-- La joventut pot lenir aquesta fo_
llia insabuda, involuntàriá, d" ["rr_
çar-se al ring dc la vida amb una
completa lleugcrcsa, quasi sense
planificació. Ho ignoren però inhr-
eixo que estan fbnt cl c¡ue serà més
meravellós de la scr¡i¡ vicìa. Sospito
que després.däc¡rrcsl s combats po-
ètics (quasi) tot srrr.r'r rlr,<,iLclènôia.
Han flexionat el tel <lc vt,r'gorrya fins
a oblidar-seh.

Per a ells, lapoesia ós jot: i Irrrrla.
At¡evimenti amistaL. llarrejar i r;orr-
fusió. Crec que ara no asprren a cirll
càtedra o doctorat. Fll públic? Blanc,
vell, fred, marró, desacostumat, im-
pàvid. Estranyat de veure les parau-
les sense brida.
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